
 

ขอ้กําหนดตอ่ทา้ยเกีย่วกับผลติภัณฑใ์นองคก์ร (เอเชยีแปซฟิิก มนีาคม 2023) -   

 
 

On Premises Software Terms and Conditions 
  

For clarity, Infor does not provide Subscription Services with 
respect to On Premise Software, and neither the Service Level 
Agreement nor the Security Plan referenced in “Additional 
Terms” apply to the On Premise Software. 

เพือ่ความชดัเจน Infor 
จะไมใ่หบ้รกิารแบบสมัครใชง้านในสว่นทีเ่กีย่วกับซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร 
ตลอดจนทัง้ขอ้ตกลงระดับการใหบ้รกิารหรอืแผนการรักษาความปลอด
ภัยทีอ่า้งองิใน “ขอ้กําหนดเพิม่เตมิ” จะไมม่ผีลกับซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร 

  

1. License Grant by Infor. Infor hereby grants 
Customer a perpetual (subject to right of 
termination due to breach not cured after 30 
day notice), non-exclusive, non-transferable 
license (without the right to sublease or 
sublicense) to make a reasonable number of 
copies of the (1) Documentation, or (2) On 
Premise Software on Customer or Affiliate 
equipment on which the On Premise Software 
can reasonably be intended or anticipated to 
be used based on hardware, software, and/or 
systems configuration as listed in Infor’s then 
currently published Platform Support Guide or 
Hardware Recommendation Guide 
(“Equipment”) at the location(s) specified in the 
Order Form, in either case (1) and (2) solely 
for the internal operations of Customer and its 
Affiliates, subject to applicable user restrictions 
stated in the Order Form. Customer may 
change the location upon notice to Infor. 
Customer shall ensure its and its Affiliates’ 
employees (“Authorized Users”) comply with 
these terms and shall be liable for any 
noncompliance by Authorized Users. Third 
parties are not permitted access to the On 
Premise Software or Documentation without 
Infor’s consent. A special security program or 
code may be required to operate the On 
Premise Software, and may prevent the On 
Premise Software from operating (x) on any 
configuration other than the Equipment or (y) 
for more than the maximum number of users 
specified in an Order Form. 

1. การมอบสทิธิก์ารใชง้านจาก Infor Infor 
ขอมอบสทิธิก์ารใชง้านแบบซือ้ขาด 
(ทัง้น้ีขึน้อยูก่บัสทิธิใ์นการบอกเลกิอันเน่ืองมาจากกา
รละเมดิทีไ่มไ่ดร้ับการแกไ้ขหลังจากแจง้ใหท้ราบลว่
งหนา้ 30 วัน) 
ไมจํ่ากดัแตเ่พยีงผูเ้ดยีวและโอนสทิธิใ์หบ้คุคลอืน่ไม่
ได ้แกล่กูคา้ 
(โดยไมม่สีทิธิใ์นการใหเ้ชา่ชว่งหรอืใชส้ทิธิช์ว่ง) 
เพือ่ทําสําเนาในจํานวนทีส่มเหตสุมผลของ (1) 
เอกสารประกอบ หรอื (2) 
ซอฟตแ์วรใ์นองคก์รบนอปุกรณ์ของลกูคา้หรอืบรษัิท
ในเครอื 
ซึง่ตัง้ใจหรอืคาดวา่จะใชซ้อฟตแ์วรใ์นองคก์รตามสม
ควรโดยพจิารณาจากฮารด์แวร ์ซอฟตแ์วร ์
และ/หรอืการกําหนดคา่ระบบตามทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืการ
สนับสนุนแพลตฟอรม์หรอืคูม่อืแนะนําการใชง้านฮาร์
ดแวรท์ีเ่ผยแพรอ่ยูใ่นปัจจบุันของ Infor (“อปุกรณ์”) 
ณ สถานทีท่ีร่ะบไุวใ้นแบบฟอรม์การสัง่ซือ้ 
ไมว่า่ในกรณีที ่(1) และ (2) 
สําหรับการดําเนนิงานภายในของลกูคา้และบรษัิทใน
เครอืเทา่นัน้ 
ภายใตข้อ้จํากดัของผูใ้ชง้านทีเ่กีย่วขอ้งซึง่ระบไุวใ้น
แบบฟอรม์การสัง่ซือ้ 
ลกูคา้อาจเปลีย่นสถานทีไ่ดเ้มือ่แจง้ให ้Infor ทราบ 
ลกูคา้จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พนักงานของลกูคา้
เองและพนักงานของบรษัิทในเครอื 
(“ผูใ้ชท้ีไ่ดร้ับอนุญาต”) 
จะปฏบิัตติามขอ้กําหนดเหลา่น้ี 
และจะตอ้งรับผดิในกรณีทีผู่ใ้ชท้ีไ่ดร้ับอนุญาตไมป่ฏิ
บัตติามขอ้กาํหนดดังกลา่ว 
บคุคลทีส่ามไมไ่ดร้ับอนุญาตใหเ้ขา้ถงึซอฟตแ์วรใ์นอ
งคก์รหรอืเอกสารประกอบโดยไมไ่ดร้บัความยนิยอม
จาก Infor 
อาจมกีารกําหนดใหโ้ปรแกรมหรอืรหัสรักษาความปล
อดภัยพเิศษเพือ่ใชง้านซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร 
และอาจทําใหซ้อฟตแ์วรใ์นองคก์รไมส่ามารถใชง้าน 



 

(x) ในการกําหนดคา่ใด ๆ นอกจากอปุกรณ์ หรอื (y) 
เกนิกวา่จํานวนผูใ้ชส้งูสดุทีร่ะบไุวใ้นแบบฟอรม์การสั่
งซือ้ 

  

2. Intellectual Property Rights Notices. 
Authorized Users are prohibited from removing 
or altering any of the Intellectual Property 
Rights notice(s) embedded in, or that Infor 
otherwise provides with, the On Premise 
Software or Documentation and must 
reproduce the unaltered Intellectual Property 
Rights notice(s) in any copies of the On 
Premise Software or Documentation. 

2. ประกาศเกีย่วกบัสทิธิใ์นทรัพยส์นิทางปัญญา 
หา้มมใิหผู้ใ้ชท้ีไ่ดร้ับอนุญาตลบหรอืแกไ้ขประกาศเกี่
ยวกบัสทิธิใ์นทรัพยส์นิทางปัญญาใด ๆ ทีฝั่งอยูใ่น 
หรอืที ่Infor 
จัดหาใหเ้ป็นอยา่งอืน่พรอ้มกบัซอฟตแ์วรใ์นองคก์รห
รอืเอกสารประกอบ 
และตอ้งทําสําเนาประกาศเกีย่วกบัสทิธิใ์นทรัพยส์นิท
างปัญญาทีไ่มม่กีารดัดแปลงในสําเนาใด ๆ 
ของซอฟตแ์วรใ์นองคก์รหรอืเอกสารประกอบ 

  

3. On Premise Software Source Code. If the 
Order Form expressly grants license rights to 
Source Code (computer programs written in 
higher-level programming languages and 
readable by humans) of any On Premise 
Software, then Customer’s license grant in this 
Section 2 extends to such Source Code, 
except the license term will be specified in the 
Order Form, and Customer is further licensed 
to make changes to the On Premise Software 
that change the Source Code or 
enhancements to the On Premise Software 
that are made utilizing or incorporating Infor 
Confidential Information (“Modifications”) and 
to make a reasonable number of copies of the 
Modifications in conjunction with the On 
Premise Software. Infor will own all right, title 
and interest to the Source Code and all 
Modifications, even if created without 
assistance or input from Infor. Customer 
hereby assigns, and shall cause its permitted 
subcontractors or consultants to assign, to 
Infor absolutely all of its rights, title and interest 
in and to any Modifications together with all 
Intellectual Property Rights therein. Upon 
Infor’s request, Customer will deliver to Infor a 
copy (including all documentation related 
thereto) of all Modifications and will execute 
and deliver to Infor any documents reasonably 
necessary to vest in Infor all right, title and 
interest therein. 

3. ซอรส์โคด้ของซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร 
ในกรณีทีแ่บบฟอรม์การสัง่ซือ้ใหส้ทิธิก์ารใชง้านอยา่
งชดัแจง้แกซ่อรส์โคด้ 
(โปรแกรมคอมพวิเตอรท์ีเ่ขยีนดว้ยภาษาการเขยีนโป
รแกรมระดับสงูและมนุษยส์ามารถอา่นได)้ 
ของซอฟตแ์วรใ์นองคก์รใด ๆ 
การใหส้ทิธิก์ารใชง้านของลกูคา้ในขอ้ 2 
น้ีจะขยายขอบเขตไปถงึซอรส์โคด้ดังกลา่ว 
เวน้แตว่่าจะมกีารระบขุอ้กาํหนดสทิธิก์ารใชง้านไวใ้น
แบบฟอรม์การสัง่ซือ้ 
และลกูคา้ไดร้ับอนุญาตเพิม่เตมิใหทํ้าการเปลีย่นแป
ลงซอฟตแ์วรใ์นองคก์รทีจ่ะเป็นการเปลีย่นซอรส์โคด้
หรอืการปรับปรงุซอฟตแ์วรใ์นองคก์รทีทํ่าขึน้โดยใช ้
หรอืรวมขอ้มลูทีเ่ป็นความลับของ Infor 
(“รายการแกไ้ข”) 
และทําสําเนารายการแกไ้ขรว่มกบัซอฟตแ์วรใ์นองค์
กรในจํานวนทีเ่หมาะสม Infor จะเป็นเจา้ของสทิธิ ์
กรรมสทิธิ ์
และผลประโยชนท์ัง้หมดในซอรส์โคด้และรายการแก ้
ไขทัง้หมด 
แมว้า่จะสรา้งขึน้โดยไมไ่ดร้ับความชว่ยเหลอืหรอืขอ้
มลูจาก Infor ก็ตาม 
ลกูคา้จะโอนสทิธิแ์ละจะตอ้งใหผู้ทํ้าสญัญารับชว่งหรื
อทีป่รกึษาทีไ่ดร้ับอนุญาตของตนโอนสทิธิ ์
กรรมสทิธิ ์
และผลประโยชนท์ัง้หมดของตนในและตอ่รายการแก ้
ไขใด ๆ 
พรอ้มกบัสทิธิใ์นทรัพยส์นิทางปัญญาทัง้หมดในทีน้ี่ใ
หก้บั Infor หากมกีารรอ้งขอจาก Infor 
ลกูคา้จะตอ้งสง่สําเนาใหก้บั Infor 
(รวมถงึเอกสารประกอบทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด) 



 

ของรายการแกไ้ขทัง้หมด 
และจะดําเนนิการและสง่มอบเอกสารใด ๆ 
ทีจํ่าเป็นแก ่Infor เพือ่มอบสทิธิ ์กรรมสทิธิ ์
และผลประโยชนท์ัง้หมดใหก้บั Infor 

  

4. Support.  4. บรกิารสนับสนุน  

  

a. Infor shall have no obligation to Support 
any On Premise Software installed on anything 
other than the Equipment, or any On Premise 
Software that has been modified other than by 
Infor through Support.  If and to the extent 
required by Infor to provide Support, Customer 
will provide Infor with access to such facilities 
and equipment as are reasonably necessary 
for Infor to perform Support. In relation to 
Support, and Professional Services, each party 
will comply with Applicable Law. Infor has no 
Support obligations to the extent caused by 
use or combination of the On Premise 
Software with any third party product, 
hardware, or software other than the 
Equipment, or issues resulting from or arising 
out of professional services performed other 
than by Infor. 

ก. Infor 
ไมม่ภีาระผกูพันในการสนับสนุนซอฟตแ์วรใ์นองคก์รใ
ด ๆ ทีต่ดิตัง้บนสิง่อืน่ใดนอกเหนือจากอปุกรณ์ 
หรอืซอฟตแ์วรใ์นองคก์รใด ๆ ทีผ่า่นการแกไ้ขที ่
Infor ไมไ่ดเ้ป็นผูด้ําเนนิการผา่นบรกิารสนับสนุน 
ในกรณีและตามขอบเขตที ่Infor 
กําหนดเพือ่ใหบ้รกิารสนับสนุน ลกูคา้จะตอ้งให ้Infor 
เขา้ถงึสิง่อํานวยความสะดวกและอปุกรณ์ดังกลา่วตา
มความจําเป็นตามสมควรเพือ่ให ้Infor 
สามารถใหบ้รกิารสนับสนุนได ้
ในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบับรกิารสนับสนุนและบรกิารวชิา
ชพี 
คูส่ญัญาแตล่ะฝ่ายจะตอ้งปฏบิัตติามกฎหมายทีบ่ังคบั
ใช ้Infor 
ไมม่ภีาระผกูพันในการสนับสนุนในกรณีทีเ่กดิจากการ
ใชห้รอืการใชร้ว่มกนัระหวา่งซอฟตแ์วรใ์นองคก์รกบัผ
ลติภัณฑ ์ฮารด์แวร ์
หรอืซอฟตแ์วรข์องบคุคลทีส่ามนอกจากอปุกรณ์ 
หรอืปัญหาทีเ่ป็นผลมาจากหรอืเกดิจากบรกิารวชิาชี
พทีไ่มใ่ชข่อง Infor 

  

b. The term of Support for On Premise 
Software shall (i) begin on the Order Form 
Date and end on the last day of the twelve-
month period beginning on the Order Form 
Date, unless a longer time period is agreed 
upon in the Order Form, and (ii) renew for 
successive twelve month renewal periods, 
unless either party provides written notice to 
the other party of non-renewal at least 90 days 
prior to the commencement of such renewal 
period (Infor will notify Customer at least 30 
days prior to the notice period of the renewal 
period and the next Support fee). Except as 
otherwise expressly set forth in the Agreement, 
the Support term cannot be terminated prior to 
its expiration date. Following 10 business days’ 

ข. 
ระยะเวลาของบรกิารสนับสนุนซอฟตแ์วรใ์นองคก์รจะ 
(1) 
เริม่ตน้ในวันทีข่องแบบฟอรม์การสัง่ซือ้และสิน้สดุในวั
นสดุทา้ยของระยะเวลาเริม่ตน้สบิสองเดอืนจากวันทีข่
องแบบฟอรม์การสัง่ซือ้ 
เวน้แตจ่ะมกีารตกลงระยะเวลาทีย่าวนานขึน้ในแบบฟ
อรม์การสัง่ซือ้ และ (2) 
ตอ่อายสุําหรับระยะเวลาการตอ่อายสุบิสองเดอืนแบบ
ตอ่เน่ือง 
เวน้แตว่่าฝ่ายใดฝ่ายหนึง่จะแจง้อกีฝ่ายหนึง่ทราบเป็
นลายลักษณ์อักษรวา่ไมต่อ้งการตอ่อายอุยา่งนอ้ย 
90 วันกอ่นทีจ่ะเริม่ระยะเวลาการตอ่อายดุังกลา่ว 
(Infor จะแจง้ใหล้กูคา้ทราบอยา่งนอ้ย 30 
วันกอ่นระยะเวลาการตอ่อายแุละคา่ธรรมเนียมบรกิาร
สนับสนุนรอบถัดไป) 



 

prior written notice, Infor reserves the right to 
suspend access to Support in the event of any 
past due Support fees. 

เวน้แตจ่ะระบไุวเ้ป็นอยา่งอืน่อยา่งชดัแจง้ในขอ้ตกลง 
ไมอ่าจยกเลกิระยะเวลาของบรกิารสนับสนุนไดก้อ่นวั
นหมดอาย ุ
หลังจากทีม่กีารแจง้เป็นลายลักษณ์อักษรลว่งหนา้ 
10 วันทําการแลว้ Infor 
ขอสงวนสทิธิใ์นการระงับสทิธิก์ารเขา้ถงึบรกิารสนับส
นุนในกรณีทีเ่กนิกําหนดชาํระคา่ธรรมเนียมบรกิารสนั
บสนุน 

  

5. A. Infor warrants that  5. ก. Infor ขอรับประกันวา่  

  

i. provided Customer is active on Support, 
the On Premise Software will operate without a 
material deviation between the then current, 
general release version of the On Premise 
Software and its then current Infor provided 
generally available operating and technical 
documentation relating to the features, 
functions and operation of On Premise 
Software for one year after delivery (delivery is 
by Infor providing electronic access to the On 
Premise Software for download, or, if 
electronic delivery is not available, placing the 
On Premise Software with a shipping agent, 
F.O.B. Shipping Point, for shipment to the 
delivery address specified in the Order Form). 
Infor’s sole obligation with respect to a breach 
of this warranty shall be to repair or replace the 
On Premise Software giving rise to the breach 
within a reasonable period of time. Customer 
must provide notice to Infor of any warranty 
claim within the applicable warranty period. 
Infor must be able to replicate the deviation. If 
Infor is unable to repair or replace such On 
Premise Software within a reasonable period 
of time, Infor may terminate the license rights 
for that On Premise Software and promptly 
refund to Customer the fees paid for the On 
Premise Software giving rise to the warranty 
claim. This limited warranty in Section 5Ai shall 
not apply to (x) generally available updates 
provided per Support (“Updates”) or (y) 
previously licensed On Premise Software for 
which Customer is changing user restrictions 
(e.g., without limitation, adding users) under 
the Order Form. 

1.
 หากลกูคา้ยังคงใชบ้รกิารสนับสนุนอยา่งตอ่เน่ื
อง 
ซอฟตแ์วรใ์นองคก์รจะทํางานโดยไมม่คีวามแตกตา่ง
อยา่งมสีาระสําคัญระหวา่งซอฟตแ์วรใ์นองคก์รรุน่ปัจ
จบุันทีม่อียูท่ั่วไปในขณะนัน้ 
กบัเอกสารประกอบการปฏบิัตงิานและทางเทคนคิที ่
Infor จัดหาใหโ้ดยทั่วไปในขณะนัน้ 
ในสว่นของคณุสมบัต ิฟังกช์นั 
และการทํางานของซอฟตแ์วรใ์นองคก์รเป็นเวลาหนึง่
ปีหลังจากการจัดสง่ (การจัดสง่โดย Infor 
ทีใ่หส้ทิธิก์ารเขา้ถงึซอฟตแ์วรใ์นองคก์รแบบอเิลก็ทร
อนกิสเ์พือ่ทําการดาวนโ์หลด 
หรอืหากไมส่ามารถจัดสง่ทางอเิล็กทรอนกิสไ์ด ้
จะสง่ซอฟตแ์วรใ์นองคก์รกบัตัวแทนจัดสง่ F.O.B. ณ 
จดุจดัสง่ 
เพือ่จัดสง่ไปยังทีอ่ยูจ่ดัสง่ทีร่ะบไุวใ้นแบบฟอรม์การสั่
งซือ้) ภาระผกูพันของ Infor 
แตเ่พยีงฝ่ายเดยีวในสว่นทีเ่กีย่วกบัการละเมดิการรบั
ประกนัน้ีคอืการซอ่มแซมหรอืเปลีย่นซอฟตแ์วรใ์นอง
คก์รทีก่อ่ใหเ้กดิการละเมดิดังกลา่วภายในระยะเวลาอั
นสมควร ลกูคา้ตอ้งแจง้ให ้Infor 
ทราบถงึการเรยีกรอ้งการรับประกนัภายในระยะเวลาก
ารรับประกนัทีเ่กีย่วขอ้ง Infor 
ตอ้งสามารถจําลองความแตกตา่งได ้ในกรณีที ่Infor 
ไมส่ามารถซอ่มแซมหรอืเปลีย่นซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร
ดังกลา่วไดภ้ายในระยะเวลาตามสมควร Infor 
สามารถยกเลกิสทิธิก์ารใชง้านซอฟตแ์วรใ์นองคก์รนั้
นและคนืเงนิคา่ธรรมเนียมทีล่กูคา้ชําระไปทันทสีําหรั
บซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร 
ซึง่กอ่ใหเ้กดิการเรยีกรอ้งการรับประกนั 
การรับประกนัแบบจํากดัน้ีในขอ้ 5ก1 จะไมม่ผีลกบั 
(x) การอัปเดตทีม่ใีหโ้ดยทั่วไปตามบรกิารสนับสนุน 
(“การอัปเดต”) หรอื (y) 
ซอฟตแ์วรใ์นองคก์รทีไ่ดร้บัอนุญาตกอ่นหนา้น้ี 



 

ซึง่ลกูคา้กําลังจะเปลีย่นแปลงขอ้จํากดัของผูใ้ชง้าน 
(ตัวอยา่งเชน่ แตไ่มจํ่ากดัเพยีง การเพิม่จํานวนผูใ้ช)้ 
ภายใตแ้บบฟอรม์การสัง่ซือ้ 

  

ii. Updates will not result in a material loss 
in key functionality. For clarity, Updates that 
require a different look and feel, or manner, to 
achieve similar functionality, or changes to 
programming language consistent with 
industry standards, are not a material loss in 
functionality. Customer’s sole remedy with 
respect to a breach of the foregoing warranty 
shall be to terminate the license rights for that 
On Premise Software on written notice to Infor 
if functionality is not restored (either within that 
same On Premise Software or through 
different software available to Customer, at 
Infor’s discretion) within 90 days of notice from 
Customer (which must be received within 30 
days of the Update). In the event of such 
termination Infofr shall promptly refund to 
Customer (1) the portion of the license fee paid 
to Infor for the On Premise Software subject to 
the warranty breach, less a charge for use by 
Customer based on straight line depreciation 
assuming a useful life of 5 years, plus (2) the 
unused portion of Support fees for that On 
Premise Software paid by Customer. This 
remedy is not cumulative to the remedy in 
Section 5Ai. 

2.
 การอัปเดตจะไมส่ง่ผลใหส้ญูเสยีฟังกช์นัการ
ทํางานอยา่งมนัียสําคัญ เพือ่ความชดัเจน 
การอัปเดตทีก่ําหนดรปูลกัษณ์และความรูส้กึ 
หรอืลักษณะทีต่า่งไปจากเดมิ 
เพือ่ใหไ้ดฟั้งกช์นัการทํางานทีค่ลา้ยคลงึกนั 
หรอืการเปลีย่นแปลงภาษาการเขยีนโปรแกรมทีส่อด
คลอ้งกบัมาตรฐานอตุสาหกรรม 
จะไมทํ่าใหฟั้งกช์นัการทํางานสญูเสยีอยา่งมนัียสําคั
ญ 
แนวทางแกไ้ขของลกูคา้แตเ่พยีงฝ่ายเดยีวในสว่นทีเ่
กีย่วกบัการละเมดิการรบัประกนัขา้งตน้คอืการยกเลกิ
สทิธิก์ารใชง้านซอฟตแ์วรใ์นองคก์รดังกลา่ว 
โดยแจง้ให ้Infor ทราบเป็นลายลักษณ์อักษร 
หากกูค้นืฟังกช์นัการทํางานไมไ่ด ้
(ไมว่า่จะภายในซอฟตแ์วรใ์นองคก์รเดยีวกนัหรอืผา่น
ซอฟตแ์วรอ์ืน่ทีม่ใีหล้กูคา้ ตามดลุยพนิจิของ Infor) 
ภายใน 90 วันนับจากวันทีไ่ดร้ับแจง้จากลกูคา้ 
(ซึง่จะตอ้งไดร้ับภายใน 30 วันนับจากทีม่กีารอปัเดต) 
ในกรณีทีม่กีารยกเลกิดังกลา่ว Infor 
จะตอ้งคนืเงนิใหก้บัลกูคา้ทันท ี(1) 
ในสว่นของคา่ธรรมเนียมสทิธิก์ารใชง้านทีช่ําระใหก้บั 
Infor 
สําหรับซอฟตแ์วรใ์นองคก์รภายใตก้ารละเมดิการรับป
ระกนั 
หักคา่บรกิารทีล่กูคา้ไดใ้ชไ้ปตามคา่เสือ่มราคาแบบเ
สน้ตรงโดยมอีายกุารใชง้าน 5 ปี บวก (2) 
คา่ธรรมเนียมบรกิารสนับสนุนในสว่นทีย่ังไมไ่ดใ้ชส้ํา
หรับซอฟตแ์วรใ์นองคก์รทีล่กูคา้ไดช้ําระไปแลว้ 
แนวทางแกไ้ขน้ีไมร่วมกบัแนวทางแกไ้ขในขอ้ 5ก1 

  

iii. It will use generally accepted industry 
tools and practices to provide On Premise 
Software that does not contain any “time 
bombs,” “worms,” “viruses,” “Trojan horses,” 
“protect codes,” “data destruct keys,” or other 
programming devices that are intended to 
modify, delete, damage, deactivate or disable 
Customer’s data within the On Premise 
Software.   

3.
 จะใชเ้ครือ่งมอืและแนวทางปฏบิัตใินอตุสาห
กรรมทีเ่ป็นทีย่อมรับโดยทั่วไป 
เพือ่จัดหาซอฟตแ์วรใ์นองคก์รทีไ่มม่ ี“ไทมบ์อมบ”์ 
“เวริม์” “ไวรัส” “มา้โทรจัน” “รหัสป้องกนั” 
“คยีทํ์าลายขอ้มลู” 
หรอือปุกรณ์การเขยีนโปรแกรมอืน่ ๆ 
ทีม่จีดุประสงคเ์พือ่แกไ้ข ลบ สรา้งความเสยีหาย 
ยกเลกิการใชง้านหรอืปิดใชง้านขอ้มลูของลกูคา้ภาย
ในซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร  



 

  

B. Infor will have no obligation under Section 5 
to the extent any alleged breach of warranty is 
caused by: (i) any modification of the On 
Premise Software other than by Infor through 
Support; (ii) issues resulting from or arising out 
of professional services performed other than 
by Infor; (iii) Customer’s failure to promptly 
implement changes provided by Infor to correct 
or improve the On Premise Software; or (iv) 
the use or combination of the On Premise 
Software with any third party product, 
hardware, or software other than the 
Equipment.   

ข. Infor จะไมม่ภีาระผกูพันภายใตข้อ้ 5 
ในกรณีทีม่กีารกลา่วหาวา่ละเมดิการรับประกนัทีเ่กดิจ
าก: (1) การแกไ้ขใด ๆ ในซอฟตแ์วรใ์นองคก์รที ่
Infor ไมไ่ดเ้ป็นผูด้ําเนนิการผา่นบรกิารสนับสนุน (2) 
ปัญหาทีเ่ป็นผลมาจากหรอืเกดิขึน้จากบรกิารวชิาชพี
ทีไ่มใ่ชข่อง Infor (3) 
ลกูคา้ไมส่ามารถดําเนนิการเปลีย่นแปลงทันทตีามที ่
Infor ใหไ้ว ้
เพือ่แกไ้ขหรอืปรับปรงุซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร หรอื (4) 
การใชห้รอืการใชร้ว่มกนัระหวา่งซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร
กบัผลติภัณฑ ์
ฮารด์แวรห์รอืซอฟตแ์วรข์องบคุคลทีส่ามนอกเหนือจ
ากอปุกรณ์  

  

C. NEITHER INFOR NOR ITS THIRD PARTY 
LICENSORS MAKE ANY OTHER 
WARRANTIES WHATSOEVER, EXPRESS 
OR IMPLIED, WITH REGARD TO THE ON 
PREMISE SOFTWARE OR SUPPORT 
PROVIDED UNDER THIS ORDER FORM.  
INFOR AND ITS THIRD PARTY LICENSORS 
EXPLICITLY DISCLAIM ALL WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE.   

ค. ท ัง้ INFOR 
หรอืผูใ้หส้ทิธิก์ารใชง้านทีเ่ป็นบคุคลทีส่ามจะไม่
ใหก้ารรบัประกนัอืน่ใด ไมว่า่ในกรณีใดก็ตาม 
ไมว่า่โดยชดัแจง้หรอืโดยนยั 
เกีย่วกบัซอฟตแ์วรใ์นองคก์รหรอืบรกิารสนบัสนุ
นทีม่อบใหภ้ายใตแ้บบฟอรม์การส ัง่ซือ้นี ้
INFOR 
และผูใ้หส้ทิธิก์ารใชง้านบคุคลทีส่ามขอสงวนสทิ
ธิก์ารรบัประกนัท ัง้หมดอยา่งชดัแจง้เกีย่วกบัควา
มสามารถในเชงิการพาณิชยแ์ละความเหมาะสม
สําหรบัวตัถปุระสงคเ์ฉพาะ  

  

6. A. Infor has no intellectual property 
infringement indemnification with respect to (1) 
any modification of the On Premise Software 
other than by Infor through Support, (2) 
Customer’s failure to promptly implement 
changes provided by Infor to correct the On 
Premise Software, or (3) the use or 
combination of the On Premise Software with 
any third party product, hardware, or software 
other than the Equipment.  

6. ก. Infor 
จะไมช่ดใชค้า่เสยีหายจากการละเมดิทรัพยส์นิทางปั
ญญาในสว่นทีเ่กีย่วกบั (1) รายการแกไ้ขใด ๆ 
ในซอฟตแ์วรใ์นองคก์รนอกจากที ่Infor 
เป็นผูด้ําเนนิการผ่านบรกิารสนับสนุน (2) 
ลกูคา้ไมส่ามารถดําเนนิการเปลีย่นแปลงทันทตีามที ่
Infor ใหไ้ว ้เพือ่แกไ้ขซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร หรอื (3) 
การใชห้รอืการใชร้ว่มกนัระหวา่งซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร
กบัผลติภัณฑ ์ฮารด์แวร ์
หรอืซอฟตแ์วรข์องบคุคลทีส่ามนอกเหนือจากอปุกร
ณ์  

  

B. For clarity with respect to refund rights in 
the event Infor terminates the Order Form due 
to the On Premise Software being subject to 
an intellectual property infringement claim, 

ข. เพือ่ความชดัเจนเกีย่วกบัสทิธิใ์นการขอคนืเงนิ 
ในกรณีที ่Infor 
ยกเลกิแบบฟอรม์การสัง่ซือ้เน่ืองดว้ยกรณีทีซ่อฟตแ์ว
รใ์นองคก์รกําลังถกูเรยีกรอ้งเรือ่งการละเมดิทรัพยส์นิ



 

Customer’s refund rights shall be (1) the 
portion of the license fee paid to Infor for the 
On Premise Software giving rise to the claim, 
less a charge for use by Customer based on 
straight line depreciation assuming a useful life 
of 5 years, plus (2) the unused portion of 
Support fees for that On Premise Software 
paid by Customer, provided that Customer has 
returned or (at Infor’s request) destroyed and 
discontinued its use of such On Premise 
Software. 

ทางปัญญา สทิธิใ์นการขอคนืเงนิของลกูคา้จะเป็น 
(1) 
ในสว่นของคา่ธรรมเนียมสทิธิก์ารใชง้านทีช่ําระใหก้บั 
Infor 
สําหรับซอฟตแ์วรใ์นองคก์รกอ่ใหเ้กดิการเรยีกรอ้งดัง
กลา่ว 
หักคา่บรกิารทีล่กูคา้ไดใ้ชไ้ปตามคา่เสือ่มราคาแบบเ
สน้ตรงโดยมอีายกุารใชง้าน 5 ปี บวก (2) 
คา่ธรรมเนียมบรกิารสนับสนุนในสว่นทีย่ังไมไ่ดใ้ชส้ํา
หรับซอฟตแ์วรใ์นองคก์รทีล่กูคา้ไดช้ําระไปแลว้ 
โดยทีล่กูคา้ไดส้ง่คนื 
หรอืทําลายและยตุกิารใชซ้อฟตแ์วรใ์นองคก์รดังกลา่
ว (ตามคําขอของ Infor) ไปแลว้ 

  

7. Upon the effectiveness of expiration or 
termination of an Order Form, Customer will 
promptly return to Infor or (at Infor’s request) 
destroy all copies of the On Premise Software, 
and will certify to Infor in writing that it has 
done so.   

7. เมือ่แบบฟอรม์การสัง่ซือ้หมดอายหุรอืสิน้สดุลง 
ลกูคา้จะสง่คนืให ้Infor ทันท ี
หรอืทําลายสําเนาทัง้หมดของซอฟตแ์วรใ์นองคก์ร 
(ตามคําขอของ Infor) และจะรับรองกบั Infor 
เป็นลายลักษณ์อักษรวา่ไดด้ําเนนิการดังกลา่วแลว้  

  

8. Limitation of Liability 8. การจํากดัจํานวนความรับผดิ 

  

A. LIMITED LIABILITY. EXCEPT WITH 
RESPECT TO THE “EXCLUDED 
LIABILITIES” (DEFINED BELOW) AND  
CUSTOMER’S  OBLIGATION TO PAY 
AMOUNTS DUE HEREUNDER, THE TOTAL 
LIABILITY OF EITHER  PARTY AND ITS 
AFFILIATES AND THIRD PARTY 
LICENSORS (IN THE CASE OF INFOR), 
WHATEVER THE BASIS OF LIABILITY, IN 
CONNECTION WITH OR RELATED TO (1) 
ON PREMISE SOFTWARE WILL NOT 
EXCEED THE FEES PAID TO INFOR FOR 
THE ON PREMISE SOFTWARE GIVING 
RISE TO THE LIABILITY; AND (2) SUPPORT 
WILL NOT EXCEED THE FEES PAID TO 
INFOR FOR THE SUPPORT DURING THE 
TWELVE MONTH PERIOD IMMEDIATELY 
PRECEDING THE DATE ON WHICH SUCH 
LIABILITY FIRST AROSE FOR THE 
SUPPORT GIVING RISE TO THE LIABILITY. 

ก. ขอ้จํากดัความรบัผดิ 
ยกเวน้ในสว่นทีเ่ก ีย่วกบั 
“ความรบัผดิทีไ่ดร้บัการยกเวน้” 
(กําหนดไวด้า้นลา่ง) 
และภาระผกูพนัของลกูคา้ในการชําระจํานวนเงิ
นทีค่รบกําหนดตามขอ้ตกลงฉบบันี ้
ความรบัผดิท ัง้หมดของคูส่ญัญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่
งและบรษิทัในเครอื 
และผูใ้หส้ทิธิก์ารใชง้านบคุคลทีส่าม 
(ในกรณีของ INFOR) 
อะไรก็ตามทีเ่ป็นเกณฑข์องความรบัผดิ 
เชือ่มโยงกบัหรอืเกีย่วขอ้งกบั (1) 
ซอฟตแ์วรใ์นองคก์รจะไมเ่กนิคา่ธรรมเนยีมทีชํ่า
ระใหก้บั INFOR 
สําหรบัซอฟตแ์วรใ์นองคก์รทีก่อ่ใหเ้กดิความรบั
ผดิ และ (2) 
บรกิารสนบัสนุนจะไมเ่กนิคา่ธรรมเนยีมทีชํ่าระใ
หก้บั INFOR 
สําหรบับรกิารสนบัสนุนในชว่งระยะเวลาสบิสองเ
ดอืนกอ่นวนัทีค่วามรบัผดิดงักลา่วเกดิขึน้เป็นคร ั้
งแรกสําหรบับรกิารสนบัสนุนทีก่อ่ใหเ้กดิความร ั



 

บผดิ 
  

B. EXCLUSION OF DAMAGES. EXCEPT 
WITH RESPECT TO THE EXCLUDED 
LIABILITIES, IN NO EVENT WILL EITHER 
PARTY OR ITS AFFILIATES OR ITS THIRD 
PARTY LICENSORS (IN THE CASE OF 
INFOR) BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INCIDENTAL, INDIRECT, PUNITIVE, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES OR 
DAMAGES FOR LOST PROFITS, WHETHER 
BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT 
LIABILITY, OR OTHERWISE, AND 
REGARDLESS OF WHETHER SUCH PARTY 
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGES OR WHETHER ANY 
REMEDY SET FORTH HEREIN FAILS OF 
ITS ESSENTIAL PURPOSE. UNDER NO 
CIRCUMSTANCES SHALL EITHER PARTY 
SEEK OR BE LIABLE FOR PUNITIVE 
DAMAGES.  

ข. การยกเวน้ความเสยีหาย 
ยกเวน้ในสว่นทีเ่ก ีย่วกบัความรบัผดิทีไ่ดร้บัการย
กเวน้ ไมว่า่ในกรณีใดก็ตาม 
คูส่ญัญาฝ่ายใดฝ่ายหนึง่หรอืบรษิทัในเครอืหรอื
ผูใ้หส้ทิธิก์ารใชง้านบคุคลทีส่าม (ในกรณีของ 
INFOR) จะตอ้งรบัผดิตอ่ความเสยีหายพเิศษ 
ความเสยีหายโดยบงัเอญิ 
ความเสยีหายโดยออ้ม ความเสยีหายเชงิลงโทษ 
หรอืความเสยีหายสบืเนือ่ง 
หรอืความเสยีหายกรณีสญูเสยีผลกําไร 
ไมว่า่จะมกีารละเมดิสญัญา การละเมดิ 
(รวมถงึความประมาทเลนิเลอ่) 
ความรบัผดิตอ่ผลติภณัฑห์รอือยา่งอืน่ 
และโดยไมค่ํานงึวา่ฝ่ายดงักลา่วจะไดร้บัคําแนะ
นําเกีย่วกบัความเป็นไปไดท้ีจ่ะเกดิความเสยีหาย
ดงักลา่ว หรอืแนวทางแกไ้ขใด ๆ 
ทีก่ําหนดไวใ้นทีน่ ีจ้ะไมเ่ป็นไปตามวตัถปุระสงค์
ทีสํ่าคญัหรอืไมก็่ตาม ไมว่า่กรณีใด ๆ 
ท ัง้สองฝ่ายจะไมเ่รยีกรอ้งหรอืรบัผดิในคา่เสยีห
ายเชงิลงโทษ 

  

C. EXCLUDED LIABILITIES. THE TERM 
“EXCLUDED LIABILITIES” MEANS: (I) 
INFOR’S INDEMNIFICATION OBLIGATIONS, 
EXCEPT AS RELATED TO CLAUSE (II) 
FOLLOWING; (II) DISCLOSURE OF 
CONFIDENTIAL INFORMATION IN BREACH 
OF THE AGREEMENT RESULTING FROM A 
PARTY’S ACTIONS, WHICH LIABILITY 
SHALL BE SUBJECT TO SECTION (D) 
BELOW; (III) CUSTOMER’S INFRINGEMENT 
OR MISAPPROPRIATION OF INFOR’S 
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS; AND 
(IV) A PARTY’S WILLFUL MISCONDUCT. 

ค. ความรบัผดิทีไ่ดร้บัการยกเวน้ คําวา่ 
“ความรบัผดิทีไ่ดร้บัการยกเวน้” หมายถงึ: (1) 
ภาระผกูพนัในการชดใชค้า่เสยีหายของ 
INFOR เวน้แตก่รณีทีเ่ก ีย่วขอ้งกบัขอ้ (2) 
ตอ่ไปนี ้(2) 
การเปิดเผยขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัซึง่เป็นการละเ
มดิขอ้ตกลงฉบบันี ้
อนัเป็นผลมาจากการกระทําของคูส่ญัญาฝ่ายห
นึง่ ซึง่ความรบัผดิจะอยูภ่ายใตข้อ้ (ง) ดา้นลา่ง 
(3) 
การทีล่กูคา้ละเมดิหรอืใชส้ทิธิใ์นทรพัยส์นิทางปั
ญญาของ INFOR โดยมชิอบ และ (4) 
การประพฤตผิดิโดยเจตนาของคูส่ญัญาฝ่ายหนึ่
ง 

  

D. UNAUTHORIZED DISCLOSURE OF 
CONFIDENTIAL INFORMATION.  WITH 
RESPECT TO DISCLOSURE OF 
CONFIDENTIAL INFORMATION IN BREACH 
OF THE AGREEMENT RESULTING FROM A 
PARTY’S ACTIONS,  THE TOTAL LIABILITY 

ง.
 การเปิดเผยขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัโดยไมไ่
ดร้บัอนุญาต 
ในสว่นทีเ่ก ีย่วขอ้งกบัการเปิดเผยขอ้มลูทีเ่ป็นคว
ามลบัซึง่เป็นการละเมดิขอ้ตกลงฉบบันี ้
อนัเป็นผลมาจากการกระทําของคูส่ญัญาฝ่ายห



 

OF THE BREACHING PARTY, ITS 
AFFILIATES AND THIRD PARTY 
LICENSORS (IN THE CASE OF INFOR), 
INCLUDING, WITH RESPECT TO INFOR, 
PAYMENTS PURSUANT TO ITS 
INDEMNIFICATION OBLIGATIONS, SHALL 
NOT EXCEED 2 TIMES THE FEES PAID TO 
INFOR DURING THE TWELVE-MONTH 
PERIOD IMMEDIATELY PRECEDING THE 
DATE ON WHICH SUCH LIABILITY FIRST 
AROSE UNDER THE APPLICABLE ORDER 
FORM. TO THE EXTENT SUCH BREACH 
RESULTS IN THE UNAUTHORIZED 
DISCLOSURE OF PERSONAL DATA, 
DAMAGES SHALL INCLUDE (1) THE 
COSTS OF PROVIDING NOTICE TO 
AFFECTED PERSONS, (2) THE COST OF 
ESTABLISHING AND OPERATING A CALL 
CENTER TO FIELD INQUIRIES RELATED 
TO SUCH UNAUTHORIZED DISCLOSURE 
FOR UP TO 12 MONTHS; AND (3) THE 
COST OF PROVIDING CREDIT 
MONITORING SERVICES TO AFFECTED 
PERSONS, IN EACH CASE TO THE EXTENT 
REQUIRED BY APPLICABLE LAW AND 
ACTUALLY INCURRED. 

นึง่ ความรบัผดิท ัง้หมดของฝ่ายทีล่ะเมดิ 
บรษิทัในเครอืของฝ่ายทีล่ะเมดิ 
และผูใ้หส้ทิธิก์ารใชง้านบคุคลทีส่าม 
(ในกรณีของ INFOR) รวมถงึในสว่นทีเ่ก ีย่วกบั 
INFOR 
การชําระเงนิตามภาระผกูพนัในการชดใชค้า่เสี
ยหาย จะตอ้งไมเ่กนิ 2 
เทา่ของคา่ธรรมเนยีมทีชํ่าระใหก้บั INFOR 
ในชว่งระยะเวลาสบิสองเดอืนกอ่นวนัทีค่วามรบั
ผดิดงักลา่วเกดิขึน้คร ัง้แรกภายใตใ้บส ัง่งานทีเ่ก ี่
ยวขอ้ง 
ในกรณีทีก่ารละเมดิดงักลา่วสง่ผลใหเ้กดิการเปิ
ดเผยขอ้มลูสว่นบคุคลโดยไมไ่ดร้บัอนุญาต 
ความเสยีหายจะรวมถงึ (1) 
คา่ใชจ้า่ยในการแจง้ใหบ้คุคลทีไ่ดร้บัผลกระทบ
ทราบ (2) 
คา่ใชจ้า่ยในการจดัต ัง้และดําเนนิงานในศนูยบ์ร ิ
การขอ้มลูสําหรบัการสอบถามภาคสนามเกีย่วก ั
บการเปิดเผยขอ้มลูโดยไมไ่ดร้บัอนุญาตดงักลา่
วเป็นเวลาสูงสดุ 12 เดอืน และ (3) 
คา่ใชจ้า่ยในการใหบ้รกิารตรวจตดิตามเครดติ
สําหรบับคุคลทีไ่ดร้บัผลกระทบ 
ตามขอบเขตทีก่ฎหมายบงัคบัใชก้ําหนดและเกดิ
ขึน้จรงิในแตล่ะกรณี 

  

9. Audit Rights. Infor may audit the records 
and systems of Customer to ensure 
compliance with this Order Form under the 
confidentiality provisions of the Agreement. 
Infor will notify Customer in writing at least 10 
business days prior to any such audit. Any 
such audit will be conducted during 
Customer’s regular business hours and will not 
interfere unreasonably with Customer’s 
business activities. Infor may audit Customer 
no more than once in any 6 month period. If an 
audit reveals that Customer is beyond the 
scope of the license granted herein, then 
Customer will promptly pay Infor the underpaid 
license fees therefore and associated fees for 
Support, based on any valid price option then 
in effect in the Order Form for additional On 
Premise Software usage or, if none, Infor’s 
then current rates for such On Premise 
Software usage.   

9. สทิธิใ์นการตรวจสอบ Infor 
อาจตรวจสอบบนัทกึและระบบของลกูคา้เพือ่ใหแ้น่ใจ
วา่สอดคลอ้งกบัแบบฟอรม์การสัง่ซือ้ฉบับน้ีภายใตข้อ้
กําหนดการรักษาความลับของขอ้ตกลง Infor 
จะแจง้ใหล้กูคา้ทราบเป็นลายลักษณ์อักษรอยา่งนอ้ย 
10 วันทําการกอ่นทีจ่ะมกีารตรวจสอบดังกลา่ว 
การตรวจสอบดังกลา่วจะดําเนนิการในชว่งเวลาทํากา
รปกตขิองลกูคา้ 
และจะไมแ่ทรกแซงกจิกรรมทางธรุกจิของลกูคา้อยา่
งไมม่เีหตอุันควร Infor 
สามารถทําการตรวจสอบลกูคา้ไดไ้มเ่กนิหนึง่ครัง้ใน
ชว่งระยะเวลา 6 เดอืน หากตรวจสอบแลว้พบวา่ 
ลกูคา้กระทําการนอกเหนือขอบเขตของสทิธิก์ารใชง้
านทีไ่ดร้ับในทีน้ี่ 
ลกูคา้จะตอ้งชําระคา่ธรรมเนียมสทิธิก์ารใชง้านในสว่
นทีช่ําระตํ่ากวา่ความเป็นจรงิและคา่ธรรมเนียมทีเ่กีย่ว
ขอ้งสําหรับบรกิารสนับสนุนเงนิใหก้บั Infor 
โดยทันท ีตามตัวเลอืกราคาทีถ่กูตอ้งเหมาะสม 
ซึง่จะมผีลในแบบฟอรม์การสัง่ซือ้สําหรับการใชซ้อฟ
ตแ์วรใ์นองคก์รเพิม่เตมิ หรอืหากไมม่ ี
ใหค้ํานวณตามอัตราราคาปัจจบุันของ Infor 



 

สําหรับการใชง้านซอฟตแ์วรใ์นองคก์รดังกลา่ว  

  

10. Insurance. Infor will maintain insurance 
coverage as referenced in the Agreement so 
long as Customer is current on Support.  

10. การประกนัภัย Infor 
จะยังคงใหค้วามคุม้ครองจากประกนัภัยตามทีอ่า้งองิ
ไวใ้นขอ้ตกลงตราบใดทีล่กูคา้ยังคงใชบ้รกิารสนับสนุ
นอยู ่ 

 


